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וּבָעֵת1֣
–和–在时候
H6256

֩ הַהִיא
那
H1931

ד יַעֲמֹ֨
将兴起
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
米迦勒
H4317

ר הַשַּׂ֣
–那将帅
H8269

הַגָּד֗וֹל
–那大的

֮ הָעֹמֵד
–那站立的
H5975

עַל־
–在

בְּנֵי֣
–那儿子

עַמֶּךָ֒
–你的民的

וְהָיְתָה֙
–和将是
H1961

עֵת֣
时候
H6256

ה צָרָ֔
患难

ר אֲשֶׁ֤
–

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

נִהְיְתָה֙
发生过的
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
–从有
H1961

גּ֔וֹי
族

עַ֖ד
直到
H5704

הָעֵת֣
–那时候
H6256

יא הַהִ֑
那
H1931

וּבָעֵת֤
–和–在时候
H6256

הַהִיא֙
那
H1931

יִמָּלֵט֣
将被拯救
H4422

עַמְּךָ֔
–你的民

כָּל־
所有–
H3605

א הַנִּמְצָ֖
–那被找到的
H4672

כָּת֥וּב
被写的
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
–在书卷中

那时，保佑你本国之民的天使长（原文是大君）米迦勒必站起来，并且有大艰难，从有国以来直到此时，没有这样的。你
本国的民中，凡名录在册上的，必得拯救。

ים2 וְרַבִּ֕
–和许多

מִיְּשֵׁנֵי֥
–从那睡的
H3463

אַדְמַת־
–那地–
H0127

עָפָ֖ר
–那尘土的
H6083

יצוּ יָקִ֑
将醒来
H6974

אֵלֶּ֚ה
这些
H0428

לְחַיֵּ֣י
–对生命

ם עוֹלָ֔
永远的
H5769

לֶּה וְאֵ֥
–和这些
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
–对羞辱
H2781

לְדִרְא֥וֹן
–对厄恶
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
永远的
H5769

ס
§

睡在尘埃中的，必有多人复醒。其中有得永生的，有受羞辱永远被憎恶的。

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
–和–那通达的

רוּ יַזְהִ֖
将发光

כְּזֹ֣הַר
像光辉
H2096

יעַ הָרָקִ֑
–那穹苍的
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
–和–那使正义的
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
–那许多人的

ים כַּכּוֹכָבִ֖
像星辰
H3556

לְעוֹלָ֥ם
–到永远
H5769

ד׃ וָעֶֽ
–和永远
H5703

פ
§

智慧人必发光，如同天上的光；那使多人归义的，必发光如星，直到永永远远。

ה4 וְאַתָּ֣
–和你

אל נִיֵּ֗ דָֽ
但以理
H1840

ם סְתֹ֧
封住

ים הַדְּבָרִ֛
–那话语
H1697

ם וַחֲתֹ֥
–和封住
H2856

פֶר הַסֵּ֖
–那书卷

עַד־
–到
H5704

עֵת֣
–时候
H6256

ץ קֵ֑
末了
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
将奔流

ים רַבִּ֖
许多

ה וְתִרְבֶּ֥
–和将增多

עַת׃ הַדָּֽ
–那知识
H1847

但以理啊，你要隐藏这话，封闭这书，直到末时。必有多人来往奔跑（或译：切心研究），知识就必增长。」

5֙ וְרָאִי֙תִי
–和我看见
H7200

אֲנִי֣
我
H0589

אל דָנִיֵּ֔
但以理
H1840

וְהִנֵּ֛ה
–和看哪
H2009

שְׁנַיִ֥ם
两个
H8147

ים אֲחֵרִ֖
其他的
H0312

ים עֹמְדִ֑
站立
H5975

אֶחָ֥ד
一个
H0259

הֵנָּ֙ה֙
这边
H2008

לִשְׂפַת֣
–在岸
H8193

ר הַיְאֹ֔
–那河的
H2975

וְאֶחָ֥ד
–和一个
H0259

נָּה הֵ֖
那边
H2008

לִשְׂפַ֥ת
–在岸
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
–那河的
H2975

我―但以理观看，见另有两个人站立：一个在河这边，一个在河那边。
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אמֶר6 וַיֹּ֗
–和他说
H0559

לָאִישׁ֙
–对–那人
H0376

לְב֣וּשׁ
穿着
H3847

ים הַבַּדִּ֔
–那细麻布
H0906

ר אֲשֶׁ֥
–

עַל מִמַּ֖
–从上面
H4605

לְמֵימֵי֣
–对–那水的
H4325

ר הַיְאֹ֑
–那河的
H2975

עַד־
–到
H5704

י מָתַ֖
何时
H4970

ץ קֵ֥
末了
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
–那奇异的事的
H6382

有一个问那站在河水以上、穿细麻衣的说：「这奇异的事到几时才应验呢？」

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
–和我听见
H8085

אֶת־
–
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
–那人
H0376

לְב֣וּשׁ
穿着
H3847

ים הַבַּדִּ֗
–那细麻布
H0906

ר אֲשֶׁ֣
–

֮ מִמַּעַל
–从上面
H4605

לְמֵימֵי֣
–对–那水的
H4325

֒ הַיְאֹר
–那河的
H2975

רֶם וַיָּ֨
–和他举起

יְמִינ֤וֹ
–他的右手
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
–和他的左手
H8040

אֶל־
–向
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
–和他起誓
H7650

בְּחֵי֣
–借–那活的

הָעוֹלָם֑
–那永远的
H5769

֩ כִּי
因为

ד לְמוֹעֵ֨
–到时期
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
时期
H4150

צִי וָחֵ֗
–和半
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
–和–当完满时
H3615

ץ נַפֵּ֥
打碎

יַד־
–手–
H3027

עַם־
–民–

דֶשׁ קֹ֖
圣的
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
将完成
H3615

כָל־
所有–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
这些
H0428

我听见那站在河水以上、穿细麻衣的，向天举起左右手，指着活到永远的主起誓说：「要到一载、二载、半载，打破圣民
权力的时候，这一切事就都应验了。」

וַאֲנִ֥י8
–和我
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
听见了
H8085

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ין אָבִ֑
我明白
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
–和我说
H0559

י אֲדֹנִ֕
我的主
H0113

מָ֥ה
什么
H4100

ית אַחֲרִ֖
–那结局
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
这些
H0428

פ
§

我听见这话，却不明白，就说：「我主啊，这些事的结局是怎样呢？」

וַיֹּ֖אמֶר9
–和他说
H0559

לֵךְ֣
去
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
但以理
H1840

י־ כִּֽ
因为–

ים סְתֻמִ֧
被封住的

ים וַחֲתֻמִ֛
–和被封住的
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

עַד־
–到
H5704

עֵ֥ת
–时候
H6256

ץ׃ קֵֽ
末了
H7093

他说：「但以理啊，你只管去；因为这话已经隐藏封闭，直到末时。

רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
将被洁净
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
–和将被美白

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
–和将被炼净
H6884

ים רַבִּ֔
许多

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
–和将行恶
H7561

ים רְשָׁעִ֔
–那恶人
H7563

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ינוּ יָבִ֖
将明白
H0995

כָּל־
所有–
H3605

רְשָׁעִי֑ם
–那恶人
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
–和–那通达的

ינוּ׃ יָבִֽ
将明白
H0995

必有许多人使自己清净洁白，且被熬炼；但恶人仍必行恶，一切恶人都不明白，惟独智慧人能明白。

וּמֵעֵת11֙
–和–从时候
H6256

הוּסַר֣
被除去
H5493

יד הַתָּמִ֔
–那常献的祭
H8548

ת וְלָתֵ֖
–和–去设立
H5414

שִׁקּ֣וּץ
–那可憎的事
H8251

שֹׁמֵם֑
使荒凉的
H8074

ים יָמִ֕
日子
H3117

לֶף אֶ֖
千
H0505

יִם מָאתַ֥
二百
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
–和九十
H8673

从除掉常献的燔祭，并设立那行毁坏可憎之物的时候，必有一千二百九十日。

י12 אַשְׁרֵ֥
有福的
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
–那等候的
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
–和到达的
H5060

ים לְיָמִ֕
–对日子
H3117

לֶף אֶ֕
千
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
三
H7969

מֵא֖וֹת
百
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
三十
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
–和五
H2568

等到一千三百三十五日的，那人便为有福。
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ה13 וְאַתָּ֖
–和你

לֵךְ֣
去
H3212

ץ לַקֵּ֑
–到末了
H7093

וְתָנ֛וּחַ
–和你将安Ā
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
–和你将兴起
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
–对你的ā
H1486

ץ לְקֵ֥
–到末了
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
–那日子的
H3117

「你且去等候结局，因为你必安Ă。到了末期，你必起来，ă受你的福Ą。」
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